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Membre en silicone Maymom… ou pice de pompe Spectra

Membre en silicone Maymom… ou pice de pompe Spectra NEUF

NOUVEAU

3. Aprs chaque utilisation, dtachez, lavez à la main et

NOUVEAU

Il convient galement aux protecteurs anti­retour à tige longue

et courte Maymom.

2. Aprs chaque utilisation, nettoyez à l'eau chaude savonneuse,

rincez, puis schez à l'air libre.

1.Maymom, LLC

insrez ensuite l'assemblage dans le boîtier extrieur pour

former le protecteur anti­retour (BP).

1. Avant la premire utilisation, faites bouillir les pices dans

de l'eau pendant 5 minutes.

Vous avez galement besoin d'autres pices, par exemple un

boîtier extrieur et intrieur, pour le faire fonctionner. Cette membrane s'adapte au nouveau type de protecteur anti­

retour Spectra.
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Insrez le boîtier intrieur dans la membrane en silicone, puis

insrez l'assemblage dans le boîtier extrieur pour former le

protecteur anti­retour (BP).

NOUVEAU

Il convient galement aux protecteurs anti­retour à tige longue

et courte Maymom.

scher la membrane le plus rapidement possible pour

viter la formation de moisissures.

La membrane n'est qu'une partie de l'ensemble du

dispositif anti­retour.

Cette membrane s'adapte au nouveau type de protecteur anti­

retour Spectra.

3. Aprs chaque utilisation, dtachez, lavez à la main et

VIEUX

Installation Insrez le

boîtier intrieur dans la membrane en silicone, 1.

VIEUX
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2.

1. Avant la premire utilisation, faites bouillir les pices dans

de l'eau pendant 5 minutes.

2.
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La membrane n'est qu'une partie de l'ensemble du

dispositif anti­retour.

Vous avez galement besoin d'autres pices, par exemple un

boîtier extrieur et intrieur, pour le faire fonctionner.

Il NE PEUT PAS tre utilis avec l'ancien type spectra (voir

photos ci­dessus).

2. Aprs chaque utilisation, nettoyez à l'eau chaude savonneuse,

rincez, puis schez à l'air libre.

scher la membrane le plus rapidement possible pour

viter la formation de moisissures.

Il NE PEUT PAS tre utilis avec l'ancien type spectra (voir

photos ci­dessus).

convient au dispositif anti­refoulement spectra

convient au dispositif anti­refoulement spectra
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Installation :  Voir  photos  ci­dessous

Après  chaque  utilisation :

Avant  la  première  

utilisation :  Nettoyez  la  valve  dans  de  l'eau  
bouillante  ou  de  la  vapeur  pendant  3  à  5  minutes.

Nettoyage:

Lorsque  vous  retirez  la  valve  de  la  bride,  ne  la  saisissez  
JAMAIS  par  son  ouverture  centrale.
Retirez­le  par  la  tige  latérale.  De  cette  façon,  vous  n'endommagerez  
pas  la  zone  fragile  de  la  valve.

Stérilisez­le  dans  de  l'eau  bouillante  ou  à  la  vapeur  selon  vos  besoins.
Nettoyez­le  à  l'eau  chaude  puis  laissez­le  sécher  à  l'air  libre.

N'insérez  jamais  d'objet  dans  l'ouverture  de  la  valve  pour  la  nettoyer.  
Cela  pourrait  déchirer  ou  étirer  la  pièce,  ce  qui  entraînerait  une  
mauvaise  performance.

Instructions
Tire­lait  Philips  AVENT  Comfort

Suppression  des  spectres :

Philips  Avent

Convient  aux  modèles  spectra  S1/S2/9  et

P005.2G
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Durée  de  conservation :  10  ans

Date  du  fabricant :  12  septembre  2024

Maymom,  LLC  3  
Laurel  Leaf  CT  Durham,  NC  27703  +1  919  

4535168

http://maymom.com/

Matériau :  Silicone  (­15°  F  ­  250°  F)
Modèle :  P005.2G

Les  rapports  sont  disponibles  en  ligne.

Ce  produit  est  conforme  aux  normes  de  la  FDA  pour  le  
plastique  en  contact  avec  les  aliments.

CS@maymom.com

silicone

Même  un  petit  cheveu  peut  entraîner  une  perte  de  puissance  

d'aspiration.  Cependant,  il  est  normal  de  voir  une  petite  ouverture  
(<  0,4  mm)  à  l'extrémité  lorsque  l'appareil  n'est  pas  utilisé.

Caractéristiques

particules  entre  les  deux  lèvres  de  la  valve.

Lorsqu'il  n'y  a  pas  d'aspiration,  vérifiez  que  
l'embout  de  la  valve  n'est  pas  endommagé  ou  

déchiré  et  qu'il  n'y  a  pas  de  débris  ou  de  corps  étranger

Service  client

Dépannage

Fabriqué  à  Taiwan

Maymom  n'est  pas  affilié  à  Philips  et  Philips  n'approuve  pas  le  produit.
*Avent  est  une  marque  déposée  de  Philips  NL.
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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EU Importer
Jia Shou Enterprise Co. Ltd
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